
RÊVE GALIEN – LE DIAGNOSTIC PAR LES RÊVES (V. 170 APRÈS JC ?) 

NOMS
ὕπνος, ου (ὁ) – le sommeil

βάθος, εος-ους (τό) -  la profondeur

σώμα, ατος (τό) – le corps

ψυχή, ῆς (ἡ) – l'âme

διάθεσις, εως (ἡ) – la disposition, l'état de santé
φαντασία, ας (ἡ) – l'image

πλήθος, εος-ους (τό) – la quantité, la masse

χυμός, ου (ὁ) – l'humeur (cf théorie des humeurs)
δύναμις, εως (ἡ) – la puissance, la faculté

ὄναρ (τό) – le songe, le rêve 

ὄναρ (adverbial) – en rêve

ἄχθος, εος-ους (τό) – la charge, le fardeau
φάντασμα, ατος (τό) – la vision, le songe, l'image

ἐνύπνιον, ου (τό) – le songe, la vision dans le

sommeil (non prémonitoire)

ἐνδεία, ας (ἡ) – le manque, l'insuffisance
πλεονεξία, ας (ἡ) - l'excès
ποιότης, ητος (ἡ) – la qualité  

ADJECTIFS

αἰσθητός, ή, όν – perceptible par les sens
θαυμαστός, ή, όν - étonnant 

ψυχικός, ή, όν – psychique, de l'âme

κοῦφος, η, ον - léger

ἀπέριττος, ος, ον – sans excès  

VERBES
Ἔοικα – indicatif parfait de εἴκω / + infinitif – je

semble, je parais => il semble que je

εἰσ / δύνω – je me glisse dans, je pénètre dans

        εἰσδῦσα : part. aoriste 2 athématique, fem.

ἀποχωρέω > ῶ – je m'éloigne, je me sépare
αἰσθάνομαι * + gén. - je perçois  

ὀρέγομαι + gén.– je tends vers, j'atteins 
πάρειμι – être présent 

λαμβάνω * – je prends, je saisis

ἔχω + adverbe = je suis + adjectif équivalent

ἐνοχλέω – je gêne, je trouble
βαρύνω – je rends pesant, j'alourdis

κινέ-ομαι > οῦμαι – je bouge, je marche

δια / κεῖμαι *– je suis dans tel ou tel état

φαντάζομαι -  je me figure, je m'imagine

βαστάζω – je soulève, je porte un poids

πέτομαι * – je vole

θέω *– je cours 
ὁράω > ῶ *

ὁμοιό-ομαι > οῦμαι + dat – je suis semblable à 

κάμνω * – je suis fatigué, je suis malade
πράττω *– je fais

δοκέω > ῶ * + inf. – il me semble que je

ἐν/δείκνυμι *– j'indique, je signale (même sens au

moyen) 

MOTS INDECLINABLES
ἐκτός (adv) – à l'extérieur, au dehors

ὡς + participe – cf fiche jaune des participes

ἤδη (adv) – déjà, maintenant, effectivement

εἴπερ – si toutefois

οὕτω[ς] – ainsi

ὁπότε – quand, lorsque

μόγις (adv) – avec peine

τοὐναντίον = τὸ ἐναντίον (adv) – au contraire

ὅταν = ὅτε ἄν + subj – lorsque (fait répété)

ὠκύτατα – superlatif de ὠκέως – très rapidement

ἀεί (adv) – toujours

τοίνυν – certes, donc

πολλάκις - souvent


